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AvueLa, Jesus, S. J. — Florilegto Latino, Vol.
II. Edic. 8.* Edit. «Sal Terraes. Santander,
1958.

Ut in ipso indice significatur, de libello
agltur in quo —tanquam (n venusto florum
fasciculo— pulcherrimi prosae et pcésis lati-
nae flores, id est Ciceronis, Caesaris, Ovidii,
Vergilii perbelle colliguntur. In hac libri 8.°
editlone aliqua de Sallustio excerpta addun-
tur.

Notulas coplosas —quae ad histeriam
praesertim et geographiam et mythologlam
spectant quaeque breviter et accurate fac-
tae ad infimam paginam appenuntur, ad dif-
ficultates, quae scholasticis in latinitatis iti-
nere occurrunt, solvendas et ad auctorum doc-
trinam et verba percipienda—, maxime utiles
fore aestimamus.

Ut uno verbo dicamus, libellus hic —qui
admodum nobis placet— alumnis in scholae
laboribus commodo erlt maximo.

Est quo Patrem J. Ayuela laudibus cumu-

lemus.
J. Aramenpia, C. M. F.

Serarint Aucusto. — Studio sullu satira di Gio-
venale. Felice Le Monnier, Firenze, 1957.

Multa eaque maximi momentl, in hoc abs
dubio optimo libro, a cl. auctore de Juvenale
et agitantur et pertractantur argumenta.

Et in primis proponitur (pag. 1-96) quaes-
tio illa historica, id est, utrum vitae morum-
que aetatis suae judicium quod Juvenalis no-
bis praebet, rel sit simile annon? Non nullis
argumentis expositis et apte enucleatis, his
verbis auctor suam expromit sententiam: « ..la
satira di G. & la testimonianza clamorosa della
crist di tutte le torze dell'imperos (pag. 96).
Alia maximi momenti et ponderis (pag. 97-
160) movetur quaestio: Quid de re morali
apud Juvenalem sentiendum est? Haecque
auctoris opinfo: «Nell' opera di G. nessun In-
citamento troviamo al vizio, che & sempre fie-
ramente condannato e d' altra parte nessuna
derisione della virtd che & sempre gagliarda-
mente difesa... La sua parola spietata provo-
ca sempre nelle conscienze una salutare re-
azione...» (pag. 160). Ad tertium argumen-
—quod de Juvenale uberrime

tum auctor

evolvit (pag. 161-227 <La poesia e |' artes)—
hoc auclor reddit responsum: «Davvero G. ha
le qualita che distingono 1 poeti: la commo-
zlone sincera, la fantasia, |' elevata e originale
espressione; nei momenti grandi il suo pen-
siero e {l suo sentimento lampeggiano in ima-
gini; ...Egli sa drammatizzare fatti e pensieri;
.. | artista il quale sa liberare Improvvisa-
mente, tra le congerie dei particolari, trala
massa di tutta una scena, lo scorcio fulmineo,
lluminante». (pag. 225-226).

Subsequuntur deinde, In sex capita fuse
dispertitae (pag. 229-406), aliae quaesticnes
quae ad Juvenalis rhetoricam, dicendique ra-
tionem spectant, ab auctore scite et erudire
tractatae.

Bibliographia (pag. 407-418) qua usus est
uberrima est eaque selecta.

Liber finitur accuratissimo nominum et
Juvenalis In operibus locorum indice (pag.

421-436).
J. AraMenpofa, C. M. F.
DrexLer Hans. — Hexameterstudien V und V1.
Manuales y Anejos de «Emerita» XIV.
Consejo Superior de Investigaciones Cien-

tificas. Instituto Antonio de Nebrija, Ma-
drid, 1956. Pag. 113; 15 tabulis additis.

Alia in hexametra «studia» ediderat auc-
tor in iisdem commentariis quibus index
«Emerita» (a. 1952-1353). Nunc «studias» V
et VI edidit.

Hic ad trutinam revocat 1000 primos ver-
sus Lucani, Ovidii (Mer.), Vergilii (Aen.),
Horatil (Sat. 1) et Lucretii, 5(C princs ex
Horatii Epist. I ad inftium usque Artis Poe-
ticae, 400 ex Catulli carminibus 64, 62, 1.5,
Ennii et Lucilii omnes qui investigari pos-
sunt. Quos omnes accuratissime perscrutatur.
«Studium» V complectitur versus caesura se-
miquinaria carentes vel in quibus primum lo-
cum obtinet semiseptenaria. In V1 vero cae-
surae perpenduntur.

Si in extremo opere collectas videris tabu-
las quibus res omnes investigatae et aestima-
tae simplici oculorum et mentis obtutui pro-
positae coguntur, id credas, quam materiam
investigandam susceperit auctor, hanc ita pe.
nitus pertractasse et ad finem adduxisse ut
factle et aliquid affirmanti, fidem fidus prae-
A.S.F,c.MmF

stes,
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A.Kocu - A. SANcHo. — Docete. Formacién
basica del predicador y del conferenciante.
Tomo VII: La vida del hombre. Biblioteca
Herder, vol. 10. Tela, ptas. 165. Pag. 528,
144x 22,2 cm. Ed. Herder, Barcelona,
1958.

Lectcrum nostrorum plurimos hoc opus,
cujus VII modo volumen editum nuntiamus,
diu novisse arbitramur. Opus sane egregium
et singulare: in quo et materiam ad Verbum
Del praedicandum invenlas et ordinatam vi-
deas; quo qui usus fuerit quod sibi proprium
est non amittet, immo nova vi et doctrina
copiosfore augebit.

Volumen hoc VII «vitam hominiss co: -
plectitur totam. En capita rerum: «valetudo,
infirmitas, morbus, eugenesia, sui Ipsius in-
teremptio, animi affectus sensusque, indus-
tria, proprii muneris vita, vita et sexus; status
vitac eligendus.. Omnia vero argumenta et
doctrinae Sacris Bibliis, e Sanctis Patribus et
Doctoribus excerpta proponuntur. Noli tamen
hic quaerere opus perfectum, sed tibi perfi-
ciendum; copiosum cibum, sed tibi conco-
quendum, invenies.

Cum tempus ad multos libros consulen-
dos et volutandos non suppetat, Divini Verbt
Praeco plures in unum coactos hic habebir,
atque facile et cum animarum profectu et de-
lectatione munus suum obibit.

CH. GeorGIN. —- Dictionnaire Grec - Frangais.
Nouvelle édition. Librairie A. Hatier, 8,
rue d' Assas, Paris, 1957, pg. 895.

Parvae quidem molis hoc «dictionario-
lum», sed magni ponderis et pretii. Quod
cum iterum nunc edatur, fortasse lectores jam
noverunt. Non est opus sane completissimum
et absolutissimum, quo omnia verba conti-
neantur quae lingua Graeca antiqua habuerit:
neque id assequi auctor animum induxerat.
Sed est opus suu genere et intra fines ei de-
signatos perfectum. Saepe ltbro usus sum cum
auctores scholasticos, quos dicas, Homerum,
Demosthenem, Xenophontem, Platonem, Plu-
tarchum... legerem, et usu expertus sum: A)
verba horum auctorum omnia, et aliorum, in
hoc dictionario inveniri; B) verba aptissime
et occuratissime selecta esse atque perpensa:
C) verborum vim et sensum maxima proponi

perspicuitate ita ut vel primo adspectuy, et ex
ipsis typis sensus praecipui, ex quibus alii
facile deriventur proponi.

In extremo opere colliguntur homonyma
graeca, radices graecas majoris momenti et
utilitatis, quaedam de dialectis, quibus ele-
mentis tragoedia, quibus Aristophanis comoe-
dia constet.

Nulla interposita haesitatione hoc «dictio-
narfum» vehementer commendamus, dum
cupimus ut apud nostrates opus ita perfectum
prostet...

G. LurquIN. — Matheésis. Manuel de culture
grecque. Initiation 3 la pensée sclentifique.
Editions De Sikkel S. A. 116, Lamorinie-
restraat, Anvers, 1957. Pg. 148.

Belgas fortasse primam aclem in linguis
classicis fovendis, tutandis, instaurandisque,
et in methodis novis experiendis, cet. tenere
credas, sl libros his de rebus nuper editos vo-
lutaveris. En alium novum librum, qualis
haud dubio destderabatur in scriniis nostris.

Nonne qui linguam graecam docemus,
oblitos paene, ne dicam contemptos habemus
scriptores illos veteres qui de rebus naturae,
de mathematicis, de medicina opera scripse-
runt? Qui tamen multa eaque praeclara reli-
querunt, quae si ignores, neque Platonem in-
tellegas neque Homerum. Nunc praesertim
cum virl aequales utilitatem ubique quaerunt
et usum, operae pretium est ostendere, aesti-
mare, perpendere quantum ad artes invenien-
das evolvendasque contulerint Graeci, quo-
rum quidem nomina his etiam diebus In libris
scientificis saepe laudatos videas et allatos.

In hoc ergo libro breviter —quin tamen
primigenia scripti lingua exhibeantur sed gal-
lice redditi— legas locos praecipuos de disci-
plinis mathematicis (de earum origine et variis
adspectibus), stellaribus, physicis, geographi-
cis, medicinalibus, naturalibus. Liber ut patet
utilis, quem si in manibus habueris non relin-
quas dum totum perlegeris Quod si alumnis
proponitur, fortasse res sublimiore tractantur
modo.

Plausum est quod impertiamur cl. viro
Lurquin, qui Enchiridion suum graecum mi-
randum, hoc novo opere decoravit, complevit,

tHustravit. Jacosus Sipera, C. M. F.
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A. MCMLIX

Al
M
Lt

Hodie, pueri, interiores domus
partes vobis monstrabo,

Primum est janua quae totam prae-
munit domum; et, aperta janua, os-
tium nobis patet, quo in atrium duci-
mur. Est autem atrium, uti videtis,
praecipua domus pars: hic vita fami-
liaris agitur, hic Larum ara, ubi co-
luntur, hic sacer focus Vestae dica-
tus; hic majorum ac nobilium homi-
num imagines veneramur,

Pavimentum tessellatum est, tectum
lacunaribus ornatur magnificis. In me-
dio autem atrii tecto foramen —cui
nomen compluvium— aperitur, quo aér
et lux penetrant; aqua vero pluvialis
in stagno —impluvio appellato— coacer-
vatur; juxta impluvium est fons saliens.

Ad atrium, dextra laevaque, cellae
parantur, quas duae alae utrimque
subsequuntur, e regione autem januae
tablinum conspicis elegans, praestan-
tem locum volubilibus linteis —quae
Terentia mater figuris mira arte de-
pinxit—, protectum; apud alios, utin
domo Terentillae, tabulae mobiles pro
linteis, tablinum ab atrio separant;
quod aliquando, ut a matre audivi,
triclinii vices gessit; nunc autem ta-
bularium, id est rationum tabulas ac
res pretiosas continet. Hic pater saepe
cum amicis versatur et clientes mane
excipit. Fauces transitum praebent
quo servi eant redeantque ex atrio,
quin per tablinum transeant.



" GHANSELUS»

Fuere quondam duo pueri, Joannulus
et Margarita, qui in parva domo prope
vastissimam silvam, cum patre et matre
vitam agebant. Quodam die «Hanselus»
(sic enim Joannem amoris causa saepe
vocabant) sororem rogavit ut secum in
silvam deambulatum exiret. Quae admo-
dum contenta fuit, cum deambulatione
magnopere delectaretur. Duo ergo pueri
domo exierunt. In silva multas et jucun-
dos res viderunt. Dum flores Greta —hoc
etiam blando nomine saepe appellaba-
tur—, passeres el parva animalia Joan-
nulus aspiciebal; quo pueri longum e
domo iter ambulaverunt, ac sole jam
occidente, ubi sua domus essel, nesci-
ebant; illam quaerebant, sed non inve-
niebant; et cito fessi, esurire coeperunt.
Margarita tunc dixit: —Ei mihi, Hansele,
fessa sum et esurio multum.

Cui Joannulus:

—Etegqo quoque, Greta. Sed hic dor-
mire non possumus; si nos hic dormire-
mus, fera forsitan veniret et nos voraret.

—tEi, timeo, Hansele, timeo.

—Noli timere, Greta. Secunda om-
nia nobis accident. O! quid est hocl...
Nonne et tu aliquid illic vides?

El «GRETA»

—Ita sane, parva domus est.

—Ita est. Nonne dicebam tibi. Pros-
pere res procedent si ibi dormire cibique
aliquid invenire possimus.

—lta prorsus, sed cujus sit haec do-
mus ignoramus.

—lgnoramus, nec scimus un quis In
ea sit. Accedainus ad eam valde quiete
ut videamus an quis ibi sit.

—NRecte, Hansele. —Veni ergo me-
cum, sed admodum quiele!

—Hanselel Hoec domus mira prorsus
est, nonne? Parietes aspice.

—tt aspice tectum,

—Isti parietes cupediae videntiur.

—tEt tectum placenta... Placenta qui-
dem est. Videsne? Aliquid ex ea sumpsi,
et edam.

—tt hi parietes cupediae certo sunt.
Non nihil surripui, et edam. Nunc non
esuriemus.

—Non esuriemus quidem; hae cupe-
diae gratissimae sunt. £t hoc est placen-
ta. Heu heu! Margarita... |bi anus domo
exit...—Venefica videtur, nonne? Vene-
ficam quidem esse puto.

—Soror, anus quidquam loquitur.

—Quid hic, pueri, facitis?

—Timeo, Hansele, ne pessima anus
sit. —Mitte timorem; cum illa loquar.
Huc venimus quia fessi sumus, domi-
na, et esurimus; deambulatum in silvam
eximus et domum nostram iterum inve-
nire non potuimus.

—Recte est; quare huc venistis? Mihi
non placent pueri circumeuntes et spec-
tatores.

—Non certe venissemus nisi essemus
fessi et fame confecti.

—Atque nunc domum meam editis.

—Doleo, domina. Quemquam hic
esse nesciebamus,

—Et tu, tune, puella esuris?

—Ei, sane, domina, multum esurio.

—Bene est; intrate in domum meam,
et aliquid cibi vobis inveniam. Ecce!l in



his duabus sellis sedete dum vado ut
quicquam in culina inveniam.

—Grata est domus haec, nonne,
Hansele? —Est sane. Non illam venefi-
cam censeo, sed amabilem esse matrem.

—Stl, venit.

—Cibos ecce vobis: lac, panem, ca-
seum inveni. Edite quantum possitis, et
postea ite et in duobus illis lectulis in
hoc cubiculo dormite.

ltaque pueri cum edendi finem e-
cerunt in cubiculum ingressi sunt et in
duabus illis lectulis ad mane dormierunt.
Mane, anus venefica —venefica quidem
erat illa mulier— ad puerorum cubiculum
venit et dixit: —Surgite, pigri pueril Sur-
gite, venite meque juvate. Veni huec,
puella. Quod est nomen tuum?

—Greta vocor, domina.

—Sume igitur, Greta, situlam et i,
aquam aoffer. Si pigra eris, te puniam.
Tu, puer, quod nomen habes?

—Hanselus, domina.

—Hanselusne? Bene, veni mecum,
Hansele. Nunc dic mihi: quid in angulo
cubiculi vides.

—Magnam caveam video.

—Videsne in cavea placentam?

—Video sane.

—Bene; caveam intra, et mihi pla-
centam affer eamque postea edes.

!Mimh.

K
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—Gratias habeo, domina. Ibo et
afferam. —Optime; ingredere.

-=Jam sum in caveq; placentam jam
cepi. —Et ego quoque te cepi...

—Ol quare januam clausisti? Aperi,
aperi; tu es pessima anus!

—Ecce aquam, domina. Hansele
quid facis in cavea ista?

—Est in cavea quia illum edere vo-
lo. Cum sat pinguis erit, illum edam,
Nunc, Greta, mitte ligna in igrnem dum
in horto laboro.

—Quid faciemus, Hansele?

— Nescio, Greta. Timeo nunc et ego.
Cur in silva deambulavimus? Si in silva
non ambulavissemus, domi nunc essemus.

—>Si haberem veneficae clavem ca-
veae, januam aperirem.

—Et si caveae januam aperires, ve-
nefica nos inveniret et puniret. Nescio,
nescio quid nobis sit faciendum...

Etita Joannulus duas hebdomadas
in cavea vixit, Cottidie Margarita aquam
et ligna anui ministrabat. Sed quodam
die ignem fecit magnum in culinae for-
nace, et cum admodum incensa est for-
nax, dixit. —Greta, Greta, ubinam es?

—-Hic sum, domina.

—Veni huc, puella. Veni et adjuva
me. Infer caput in fornacem et dic mihi
an sat incensa sit. —Nescio, quomodo
caput in fornacem inferam.

—Nescisne caput in fornacem po-
nere! —Nescio, domina; monstra tu
mihi, quaeso.

—Monstrabo. Facillimum est. Aspice.
Introrsum caput hoc modo infer...

—O! quid agis? heu, heul...

Scitisne quid Margarita fecerit? Intra
fornacem anum veneficam impulit, por-
tamque clausit. Tunc clave sumpta ja-
nuam caveae reserat, et exiit Joannulus.

Ab illa tandem domo egressi, silvam
petierunt, statimque domus suae viam
invenerunt,

EULOGIUS TEJERINA CANAL, C. M. F.

in Collegio Sancti Dominici Calceatensis

Haec fabella, annuente Editore anglico London Cal-
ting Europe et English by Radio Departament, BBC London,
latine editur. Utrique maximam reterimus gratiam
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INTER SERPENTES

Jam navis vapore acta ex portu urbis Mara-
caibo Americae Australis erat profectura, cum
Nigrita quidam, tenebris nocturnis protectus,
proram navis clam ascendit et se in imam navi-
gii alvum abdidit. Volebat enim crumena vacan-
te «caecus vector» in patriam, unde triennio ante
discesserat, redire. Nesciebat autem, quot horae
tormentorum plenae sibi hac nocte fervidissima
essent perferendae. Etenim navis eadem alvo,
qua Nigrita se absconderat, mille admodum ser-
pentes maxime venenosos secum ferebat. Qui
valetudinario Brasiliensi Bunatan destinati fue-
rant et ex eorum veneno, arte extracto, medici
aliquot docti serum conficiebant, quod aegrotis,
qui morsu mortifero serpentium infecti in sum-
mo vitae discrimine versantur, vitam quasi per-
ditam reddere solet.

Serpentes, quos supra commemoraram, Cistis
et canistris vimineis inclusi servabantur. Subito
media nocte, dum astra miro lucent fulgore, cus-
tos nocturnus strepitum audit statimque guber-
natorem certiorem facit. Qui nauta aliquo comi-
tatus, locum unde strepitus provenerat, petit,
portam caute aperit et lumine electrico spatium

Heus. heus! iterum projice in mare; nemo enim
hujusmodi tam abnormem piscem te cepisse credat.
Delineavit BERUETE

ACUTA PER TELEPHONUM
RESPONSIO

Alumnus quidam italicus,
prodigus sane et heluo cum
patre telephono ita est collocu-
tus: Sono sulla strada; latine: «In
via sum>», quod significat: «Sine
ulla pecunia sum>». Pater ilico
respondit: Stia benino atteso a
tutti i veicolil, latine: «Cave via-
rum vehiculals.

Dr. Doup,
parochus

Quidam in judicio testis in-
signite mendax a judice diligenter
admonitus, ut ea tantum proferret,
quae essent vera, magnifice, <At
ego, inquit, jam infans desponsus
sum veritati>. Tum jejune judex:
«ltaque palam est te jam aliquan-
tum temporis viduatum esses.

A. AVENARIUS

—Quomodo ergo hoc evenit?
—Facillime. Videsne illam
arborem?

—Video.

—Sed, me miserum!, ego non
vidi...



INTER CONJUGES

Fit inter conjuges discordia.
Ila, quae quidem foedissima
est, dicit sponso:

—Audesne, stulte,
conicere oculos?

—Mulier, qutd miraris? Ho-
mo omnibus assuefier! potest.

Joannes MoraN
In Sem. Min. Barcinonensi

in me

— Verumne est, pater, ballae-
nas sardinis vesci?

— Ita est.

— Quomodo ergo «sardinarum
capsellas> aperiunt?

Tempora praesentia et futura
discenda magis sunt quam
«praeterita et supina-.

B. Borixé
Vici

Dederunt potatori uvarum
racemum.

~—Maximas vobis ago gratias,
sed vinum non poto cum «pilu-
lis».

MYOPS AUTOCINETO
VECTUS
—Joannes, en moenia Tarra-
conensia.
—Nequaquam, sed est viae
crepido.

F. Ficurras
In Collegio Cervariensi

a) b) <) d)
® U & | @ A @
I E o 1
[ o ] L
(e} O (0] O

a) Cleo b) Recito
¢) Consigno d) Mirabilis
(dat.)
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perobscurum lustrat. Continuo attonitus refugit.
Cistae enim et canistra reserata patent et ubique
serpentes repunt. At medio in loco cistae insi-
dens est Nigrita immotus et veluti exanimis.

Quid interim acciderat? Caecus ille vecter,
ubi primum cistas, quas bananis refertas puta-
bat, patefecit, subito lumina ignea propius pro-
piusque ad se venire conspexit, et cum horrore
sese inter angues versari cognovit. Jam horae,
quae insequebantur, cruciatibus infernis haud ab-
similes fuerunt. Cum expertus nosset serpentes
tantummodo homines, qui sese moverent, mor-
dere, immobilis et velut tormentis defixus sede-
bat, dum bestiae illae super pedes et ipsum ven-
trem repebant. Ita morsus venenosos evasit. Gu-
bernator re periculosa perspecta laqueum amplum
lente et tam apte in alvum demisit, ut laqueus
corpus vectoris miserrimi circumdaret. Tum la-
queum leniter attraxit et infelicem vectorem
quasi statuam ligneam ex inferno eduxit. Bene
acciderat, quod Nigrita membra horrore torpida
movere non poterat. Quodsi vel paulum movis-
set, non dubium, quin serpentes dentes morti-
feros infixissent. Tantum anguis parvus, qui
vestimento adhaeserat, una cum vectore eductus
est et vecte contusus periit.

N. Mangeor, S.J.

Audin’?, audin’? Minime, domine, minime; non
crocodilum in sacco, sed saccum petivi e crocodilo.

Exscripsit Beruere, C. M. F.



SERVIUS

1. Quo tempore Tarquinius Ro-
mae regnabat in regia prodigium visu
eventuque mirabile fu{t. Puero cuidam
dormienti, cui Servio Tullio fuit no-
men, caput arsisse ferunt multorum in
conspectu. Cum quidam familiarium
aquam ad restinguendum ferret, a re-
gina retentus est, et sedato tumulty
moveri vetuit puerum, donec sua spon-
te experrectus esset. Tum Tanaquil
viro: «Hic quidem puer lumen quon-
dam rebus nostris dubiis erits.

2. Inde puerum liberum et tan-
quam ex familla regia habent, artibus
erudiunt, quibus ingenia ad magnae
fortunae cultum excitantur. Evenit
facile quod diis cordi esset juvenis;
evasit vere indolis regiae, fillamque el
suam rex despondit.

3. Sed Anct filii duo —cum indig-
nissimum haberent se patris regno
tutoris, id est Tarquinii, fraude pulsos
esse—, ipsi regl —Tarquinio— insidiae,
parant. Quo ex pastoribus ferocissimi
delecti sunt ad facinus; hi (n vestibu-
lo reglae, quam potuerunt tumultuosis-
sime rixantur et in se omnes apparito-
res regios convertunt; ambo regem
appellant et ad regem pergunt.

4. Primo, uterque vociferari, pos-
tremo, silent; unus rem orditur. Et
cum, Intentus in eum, se rex totus
avertit, alter elatam securim in caput
dejecit, et relicto in vulnere telo, ambo
se foras ejiciunt. Tarquinium moribun-
dum adstantes excipiunt.




TULLIUS

5. Clamor i(nde fit et concursus
populi. Tanaquil inter tumultum re-
glam claudi jubet, arbitres ejicit, ac
Servio propere advocato paene exsan-
guem Tarquinium ostendit, et dextram
tenens orat ne inultam mortem socerf,
ne socrum Inimicis ludibrio esse sinat.
«Tuum est, inquit, Servi, si vir es,
regnum_ Nunc te {lla caelestis excitet
flamma, quae tuum caput divino igni
circumfudit; nunc expergiscere veres.

6. Cum clamor impetusque multi-
tudinis vix sustineri posset, Tanaquil
per fenestras populum alloguitur. Jubet
bono animo esse; sopitum fuisse regem
subito ictu; ferrum haud alte in corpus
descendisse; confidere prope diem ip-
sum eos visuros; interim Servium jura
redditurum esse et obiturum alia regis
munia.

7. Servius cum trabea et lictoribus
prodit, ac, sede regia sedens, alia de-
cernit, de alils consulturum se regem
esse simulat. [taque per aliquot dies,
cum jam exspirasset Tarquinius, celata
morte, quasi vice regis fungens, spem
regnt in se firmat. Tum demum res
palam fit; et Servius, praesidio firmo
munitus, primus injussu populi, vo-
luntate patrum regnavit.

8. Anci regis liber! jam tum, cum,
comprehensis sceleris ministris, vivere
regem et tantas esse opes Servii nun-
tiatum est, exula- tum ferant.
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Nuntia varia accipite, pueri

Florida. — Qui in Civitatibus
Foederatis Americae Septentriona-
lis in studia physica incumbunt,
die vicesimo sexto superioris men-
sis Septembris, moderante Vernher
Von Braun viro, magno, ingenio
praedito atque tanti operis effecto-
re, septimum jam missile, quod sa-
tellitem arte factum subvehebat, se
emisisse nuntiant; missile tamen
in suum orbem satellitem impone-
re non potuisse dicunt.

Docti illi viri referunt tres, qui-
bus satelles constabat, partes,suum
munus, cum jaculatus est, exsecu-
tas esse; sed cum celeritatem altitu-
dinemque ad satellitem levandum
necessariam consequi non posset,
quamvis partes illae seu missilis portiones oxygeno fluido et boro impletae
essent, in terram cecidit et paulo post displosit.

Novo Eboraco. — Von Braun, praeclarissimus vir germanicus, nunc in
Civitatibus Foederatis Americae Septentrionalis vitam agens, qui totam aeta-
tem naturae physicae secretis perscrutandis ab adulescentia insumpsit, auctor
atque inventor in bello Europaeo igneorum globorum, quibus nomen erat
V1et V2 modo autem Americanorum satellitum faber, actorum diurnorum
scriptoribus, abhinc paucos dies, haec protulisse fertur: «Patria non est mihi;

ego in luna patriam meam collocari cupios.

Holmia (Estocolmo). — Die tertio nuper elapsi mensis Januarii viri
scientifici Russici primum —ut creditur— missile in lunam ejecerunt. Hoc
vero —sex milia chilometrorum a nostro satellite declinatum—, solem petivit
et cum vaga illius stella, inter Venus et terram sita, facta sit, orbes circum
solem nunc facit longissimos...

Vasingtonio. — Dum haec, die primo hujus mensis Martii, scribuntur
Americani quartum jam in lunam emiserunt satellitem qui, ab ea undecim
milia Chilometrorum!!! deflexum, citatissimum per spatia iter in solem facit...
Quid de eo fiet?

Caliphornia. — Paucos abhinc menses homo, cui nomen «Robotss, a
scientificis fictus inventusque viatomica ducitur et movetur. Referunt viri
tecnichi tabernis, officiis, thermopolis... istum hominem magnae utilitati fu-
turum... J. Aramennfa, C. M, F.



IN SCHOLA [ATINE CANAMUS!

Vos, jucundissimi alumni, in scholis concinere invito. Scio enim quantum vobis
canere placeat sicut hirundines quae in improbo suspendendi nidi labore garrire non
desinunt... £t quam similis nido hirundinum schola vestral

Me quoque non praeterit quantum vobis arrideat concinere ut apes quae mur-
mure alarum hortos et viridaria complent cum ad favos exstruendos nectar e flos-
culis libant... Vestra autem schola nonne industriarum apum examen videtur?

Dehinc igitur, pueri suavissimi, ut hirundines et apes in aula laeti concinamus!

Cantus enim arduum scholarum laborem mitigabit, mentes declinationibus et
conjugationibus defessas levabit, generum grammoticalium, praeteritorum et supi-
norum fugabit fastidium. Cantibus etiam Ciceronem conscendentem in rostra, Ver-
gilium per nemora lyra canentem, Caesarem in casiris proeliisque versantem, Ho-
ratium per vias Urbis deambulantem laeto animo laetoque ore comitabimur.

Quam ob rem cantilenas vobis in vestra Palaestra Adulescentium, vulgabi-
mus et antiquas et recentes, quarum alice auribus vestris omnino erunt ignotae,
aliae eis fomiliarissime sonabunt; alice una concordique voce, aliae variis choris
concinendae.

Canamus omnes omnium temporum et nationum cantilenas latinas aut latinae
linguae accommodatas.
Ut hirundines et apes in aula latine concinamus!

MARIANUS MOLINA, C. M. F.

JAM FRIGUS ABIIT!
(«CANON>)

Pueri in quattuor choros distribuuntur
et unusquisque chorus ad singulas litteras
(A - B-C-D)ex ordine canere incipit.
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Divus Franciscus Assisiensis et turtures

Olim adulescens quidam plurimos
acceperat turtures, quoOs in mercatum
ferebat. Cum huic in itinere occur-
risset Franciscus Assisiensis, vir sanc-
titudine praestans, qui singulari mi-
sericordia erga animalia mansueta
adducebatur, illos turtures oculis mi-
sericordibus conspiciens, his verbis

bone adulescens, rogo, ut has aves

mihi committas: cupio has bestiolas |

—cum quibus Sacrae Litterae castos
humilesque animos comparant—, ho-
minum crudelissimorum praedam
non esses.

A
adulescentem interpellavit: «Te, mi -

. ____ e e~
ma

Ille vero statim omnes turtures dedit divo Francisco, qui gremio illos ac-
cipiens, haec dulcia verba pronuntiavit: «Ego vos, mei turtures, a morte ser-
vabo, vobis aedificabo nidos. Scio tum pullos procreaturos esse, Dei jusso

oboedientess.

Postea divus Franciscus, suum cuique nidum comparavit et turtures cum

eo et cum ejus sociis manserunt.

Adulescenti autem, qui turtures tulerat: «Fili mi, inquit, animo percipio
te inter mei ordinis monachos adlectum iri et Jesu Christi doctrinae profutu-

rum esseo»,

Quod quidem evenit, scimus enim adulescentem monachum fuisse atque

sanctissimam vixisse vitam.

ANTONINUS REDI

Tropiensis Seminarii alumnus 111 C. (in Italia )

NARRATIUNCULAE

flomo quidam praepinguis in platea urbis
subsistens de deversorio quaerebat. Quem
scurra aliquis a vertice ad talos contemplatus,
subridens: «Videte», inquit, «hic sarcinam suam
prae se, alii post se et a tergo vectants. «Sed
protinus audivit: «Hoc soleo, cum per furum
loca iter facio. Alioquin morem, de quo dicis,
servon.

flebraeus cum Christiano contendens affirmabat
plures Judaeos esse in caelo sanctos quam

Christianos. Paciscuntur igitur, ut uterque suos
singillatim enumeret et ad unumquodque nomen
alteri pilum e barba evellat. Incipit Hebraeus:
«Abrahams et, ex pacto, Christiano pilum ex-
trahit. Christianus Sanctum Petrum nominat et
idem facit. Ita pergunt. Tandem Christianus tae-
dio motus in barbam Judaei invadit totamque
simul diripit dicens: «Sanctus Mauritius cum tota
legione Thebanan.

N. MANGEOT, S. 3.
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A E N I G M A T A 1. Inter assem et incensum

tria musicalia comperies signa.

2. Quinque syllabas consti-
tuo nec tamen habeo plus quam
unam.

3. Quidnam agunt asini
ad solem adducti?

4. Quadam re convenit con-
vivium cum chartarum ludo?

5. Neque latrant neque
mordent, at domum impediunt
ingressum.

6. Quo levius, eo gravius.

J. Camps

Philosophiae alumnus

EFFATA

“’I
AL
Qui nescit nescitque se nescire, stultus est. — Eum cavete.

S
Qui nescit scitque se nescire, innocens est. — Eum erudite.
Qui scit nescitque se scire, dormit. — Fum ¢ somno suscitate.
Qui scit scitque se scire, sapiens est. — Eum sequimini.
Joseprus LaTORRE

IV ¢. alumnus

]
AD SALTUM ECULEI TRIANGULUS MAGICUS

EST | TI O AE |RUM 123456 7
TI | A |PrRO| VI | RE 10 ¢ i % o i % populus Aremori-
— 2 evellas [cae
A | BLI | TI O | PRI 3i deae
— 4 cantus (accusat.)
LI |STUL} CI NE |RUM 5 ne
6 vivis
VIS | CER © UM SU 7i litt. consonans
— Aquam vasculi, in quo pisces natant, —Dic, Joannule: quo modo appellatur lac
mutastine, Jul{a? gallice?
—Minime, domina, quia pisces totam a- —Hodie quomodo appelletur nescio, cum
quam nondum potarunt. Jac cotidie aqua lustretur...
BernarDINUS MARIN JosepHUs Mo8CARDS

IV C. alumnus 111 Cursus alumnus
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AENIGMA VERBORUM

In transversum. a) Libido. Scissos.
— b) Vacuum Incolae cujusdam Sici-
ltae urbis. — ¢} Unguentum quo athle-
tae ungebantur. Aegyptiorum deam.
d) Venter Livori. e) Consonans. Um-
briae urbs. Consonans.  f) Litterae e
verbo «macess. — g)Consonans. Thes-
saliae rex, Promethei filius. Consonans.
— h) Utrceolus (lit. versis). Diro. — i)
Calceamenta quae mulieres calceabant
in scaena (acus.). Canis. — j) Prohi-
bul (lit. versis). Incolae Tauricae. — k)
Cognomen Aeginae. Venta gladiatori-
bus data.

Filiola praefecti disciplinae publi-
patri: «Dic, mi pater, canis qui

semel furatus botulum est, poteritne
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Ad perpendiculum: 1) Mitis. Lex a dicta-
tore data. — 2) Jungat. Praeconium. — 3) cae
Ausculto. Oboedio. — 4) Graecorum deus
(=lat. «Saturnus-) (genit. lit. versis). Litte- _
rae e verbo «plenes. — 5) Mussitavi. — 6) Ins
Vocalis. Asiaticus. Consonans. — 7) Ae-

gael marls insula, Simonidis poétae patria.
8) Consonans. Lapilll (lit. versis). Conso-
nans. — 9) Stultitiae. — 10) Epitheton Jo-
vis (lit. versis). Armas. — 11} Mensuris (lit.

versis). Celeber. — 12) Supernato (lit. versis).
Dilecti., — 13) Silis. Currum duarum rota-

rum (dat.).
ANDREAS SOLER

Quae te docet magister, Antoni?
- Nihtl orantno me docet, de omnibus

interrogat.
Perrus Copina
Philos. alumnus

SOLUTIONES

(Cfr. P. L., 1958, fasc. IV, p. 506)

PECTEN: Panneus. a) Para, b)
Nota, ¢) Eris, d) Sita.

ABACUS VENEFICUS: Ne.
mo irascendo fit fortior nisi qui
ortis sine ira non fuisset.

SOLUTIONES MISERUNT:
E. Escura, B. Beltran.

ervire dein disciplinae publicae?»

A. Avenarws, S. V. D.

IN MALO VERITAS

l

Nunc tandem qui mala surriperet novi, et

in malo prehendi.

BerueTe
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Anthologia Graeca, Band II. Aufl. 1957. 608
Seiten. Buch VIII - V'IL

Anthologia Graeca, Band 111, Aufl. 1958, 830
Seiten. Buch IX- XI. - Griechisch-Deutsch.
Ed. H. Beckby. Ernst Heimeran Verlag in
Minchen.

Jam pridem de hac «Anthologia Graecas
copiosiora verba feci cum primum volumen
prodiit. Nunc breviora sufficiant: Opus com-
pletur volumine II et I, quae minime pri-
mum volumen dedecent. Voluminis alterius
liber primus praebet inscriptiones sepulcrales
quae scriptae sunt ad memoriam perpetuan-
dam liberorum, sponsorum sponsarumque,
parentum, etiam equorum, cet. Alter seu VIII
liber illas 254 continet inscriptiones quas S.
Gregortus Theologus et Thaumaturgus scrip-
sit.

Volumen tandem tertium comprehendit
libros IX - XI, quibus continentur copia va.
riorum epigrammatum prout variae sunt op-
portunitates vitae et occasiones, nobiles quo-
que distichi philosophici argumenti mores
attingentes. Clauditur epigrammatis ad jocos,
ludibria, compotationes compositis. Ut patet
Anthologia Graeca verus est thesaurus isque
locupletissimus rerum et morum et monu-
mentorum et litterarum graecarum. Laus tri-
buenda Officinae Librariae Hetmeran quod in
manibus hanc pulchram commodamque edi-
tlonem paravit et edidit.

Jacosus Sipera, C. M. F.

L. A. Seneca. — Quiestions naturals. Text revi-
sat | traducci6 del Dr. Carles Carn6 Fun-
daci6 Bernat Metge. Barcelona. Vol. I pg.
114, a. 1956;

Vol. 11, pg. 94 (duplex), a. 1957.

Hos «Quaestionum Naturaliums libros in
catalaunicum convertit cl. v. Carolus Cardé
(R.L.P.), qua sua erat peritia et utriusque
sermonis —patril et latini— cognitione. Qui
etlam breviter exponit in praefatione quot
sint et quales «Quaestionum naturalium li-
bri» et quo ordine digesti, qua via et ratione

compositi, quae sint Senecae opiniones, in
ipsis propositae, quibus scripti sint, qua arte

et copia dicendi exarati. Breviter etiam per-
solvit quaestionem de tempore quo ab aucto-
re sint conditi. Volumen prius continet libros
IetIl, alterum vero III, IV-A et IV-B. Hunc
in his voluminibus naevum notavi —qui qui-
dem ab aliis hujus Corporis libris fere abest—
foedari interdum mendis typographicis tex-
tum latinum et catalaunicum.

Digni tamen sunt hi libri qui legantur et
quod Senecae sunt et quod a C. Cardé con-
versi et quod abundant Senecae philosophi
placitis et sententiis, quae quidem utiliora
sunt et veriora quam quae de rebus naturalj-
bus disputat.

P. Papint Estact — Silves. Vol. I (Llibre I).
Text revisat i tradacci6 de GuiLtem Co-

tom 1 Miquer Dorg. Fundacié Bernat Met-
ge, Barcelona, 1957. Pg. 90 4 90.

Michaél Dol¢ una cum Wilelmo Colom
hoc novum genti catalaunicae tecit benefictum
Statii Silvas in sermonem patrium —addito
textu latino— convertendo qua sua est soller-
tia et industria. In hoc volumine primus Sil-
varum liber legendus praebetur. Ut mos est,
ante carmina praefatio longa scitaque prae-
mictitur in qua quis fuerit et qualis Statius
perpenditur, quae et quomodo
quanti ejus poéticum numen sit faciendum,
quam Vergilio, quam Ovidio, quam Martiali
simills fuerit aut dissimilis, qua scribendi
facultate et ingenio valuertt; denique quae ad
textus historiam referuntur et quae ad rem
bibliographicam spectant. In apparatu qui
dicitur critico redigendo, maximam —neque
tamen unicam— auctoritatem codici Matri-
tens{ tribuit; at utitur optimo quoque quod
apud alios codices et editores invenitur. Nunc
tamen primum adhibet ~cum nunc primum
collatus sit— lectiones manu scripti codicis
bibliothecae Marchionis Campofrancensis, ad
Palmam Majoricensem.

scripserit,

Jacosus Sipera, C. M. F.



P. VirciLt Maro. — Buc6liques. Text revisat |
traducct6 de Miquer Dorg. Fundacié
Bernat Metge. Barcelona, 1956. Pag. 112
in «introductione» et 232 4 232.

Non semel in catalaunicum Vergilii eglo-
gae conversae sunt: nam anno 1911 Carolus
Riba convertit cum versum hexametrum lin-
guae sibi vernacualae aptare voluit, et Lau-
rentius Riber (RIP.) anno 1918 versibus hen-
decasyllabis inclusit, Haec tamen conversio
quam modo praebemus, nova est et plane
sua, quam iniit Joachim Balcells —nunc vita
functus, cul pie hoc opus dicatur—, complevit
autem Michagl Dolg, vir litterarum latinarum
peritissimus. Qui convertit soluta oratione,
sed eleganti, distincta, nitida, venusta, expsi-
mens, quod ejus fieri potest, motum {llum
quasi musicum, Vergili{ carminum proprium.
Etiam prooemium scribit scitissimum et
amplissimum (nam 112 paginas complecti-
tur), in quo omnes de Vergilii operibus quaes-
tiones in universum, etsi summis labris, eru-
dite et sapienter perpendit et In trutinam
revocat. Textus latinus —editio enim bilin-
guis est— optimis manuscriptis et criticis edi-
tiontbus fulcitur. Auctor optimos quoque ha-
rum rerum scriptores consuluit, At potius
quam eruditfonem et rerum cognitionem vas-
tissimam patefacere —quod praeterea sibi fa-
cillimum fuisset— malult praecipua tantum
seligere et illas opiniones proponere quae vert
similes apparerent quaeque peritissimis in
singulis quaestionibus viris probarentur. —
Magnl etiam faclendae sunt «introductioness
in singulas eglogas, in quibus uniuscujusque
adjuncta explicantur et quaestiones maximi

moment{ existimantur et argumentum perspi-
cue et acute exhibetur,

Cum haec omnia legeris id tantum cuplias:
ut Vergilium totum hoc modo catalaunice

loquentem quam primum audiamus. Nam

est propositum Vergilii opera omnfa In hoc
Corpore edere.
Jacosus Sipera, C. M. F.

Pinpar. — Odes. Volum I: Olimpiques. Text
revisat i traduccié de Joan Trrabu. Fun-
Barcelona, 1957,

daci6 Bernat Metge.

Pg 80 4 80.

Nemo est qui ignoret Pindari carmina in-
tellectu difficillima semper habita esse, auda-
cemque semper existimatum esse illum quli
in linguas vernaculas converterit. Joannes
Triadd tamen rem etsi difficilem est audacter
aggressus et ostendit falsum esse rem omni-
no fieri non posse: nam in hoc volumine car-
mina Olympia (1-5) est persecutus maxima
elegantia sermoneque presso, primigenio ser-
moni non indigno. Carminibus praeponit —ut
mos est— praefationem, {n qua narrat quae ad
manus scripta et editiones, ad linguam et
metricam, ad vitam poétae ejusque opera,
etlam quae ad ludos publicos Graecorum per-
tinent. Singulis quoque carmini{bus propriam
praeposuit «introductionem» qua illa omnia
explicentur necessarfa ad rectum plenumque
intellectum. Rei criticae apte existimandae
imparem me profiteor. Sclo tamen cl. v. Em.
Fernandez Galiano —ref Pindaricae peritissi-
mum, cum et ipse ediderit in hispanicum
Pindari carmina— hac in re ab auctore nostro
non parum dissentire, ut apparet in ea libri
hujus recensione quam in commentartis «Es-
tudios Clasicoss (4 (1958) 384) vulgavit. Re-
rum tamen criticarum profan{ gaudemus quod
versionem Pindarl optimam —quod sit sane
optima et Ferndndez Galiano profitebatur, et
rerum criticarum profanl perpendere possu-
mus et existimare— legere possumus eaque
delectarl. Quod haud dubio nobis praecipuum

est.
Jacosus Sipera, C. M. F.

Ex officina typographica: F. Camps Calmet — Tarregae (In Hispania)



